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POLISH STUDIES CONCERNING THE HISTORY OF GEORGIA

Tadeusz Krusinski, an author from the early 18th century, should
be considered the first Pole who dealt with studies on the history of
Georgia. And although some Polish geographers and historians had
been mentioning earlier of this distant Christian country, which similar
to Poland had been forced to resist Muslim invasions, this had been
for its most part rather imprecise and second hand information. Certain
minor details were given by an orientalist from the first half of 17th
century — Samuel Otwinowski in his works!. This information was not
published, however, and did not exert any bigger influence on the
Polish public opinion. In the same century, some more small informa-
tion items about Georgia were provided by the West-European authors,
whose books devoted to Turkish problems were translated into Polish?.
Nevertheless, these works could be hardly included into the creative
contributions of the Polish science and, anyway, information about
Georgia contained in them was inaccurate and chaotic. That is why,
Krusinski can be no doubt recognized as the first Polish author to deal
with Georgian problems.

Despite the fact that many authors wrote about Krusinski, both his
life history and writings are not properly known as yet®. Most proba-
1B Baranowski, Znajomosé Wschodu w dawnej Polsce do XVIII wieku
|[Knowledge about thc East in old Poland till 18th century], Lodz 1950, p. 214.

2 See e.g.: Monarchija turecka opisana przez Ricota sekretarza posia angielskiego
u Porty Otlomanskiej rezydujqcego z Irancuskiego jezyka na polski przetlumaczona
[Turskish menarchy described by Ricot — a secretary of the English envoy resi-
ding with the Otioman Port from French to Polish translated], Stuck 1678 and
numerous olher editions; M. Febure, Zwierciadio albo opisanie tureckiej ziemi
|A mirror or description of the Turkish land], Warszawa 1688 and other editions.

3 See c.g: F. Zielinski, Wiadomos¢ historyczna o ksiedzu Krusinskim |Hi-
slorical information about father Krusinski], ,Biblioteka Warszawska" 1841, vol. 4,
p. 375-379; F. M. S. [Sobieszczanski], Krusiski [Tadeusz], [in:] Encyklopedia po-
wszechna Orgelbranda, vol. 16, Warszawa 1864, p. 172—174; Krusiriski Tadeusz, |in:]
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bly this author was born in Jarantowice near Radziejéw (the former
Brzesko-Kujawska province) in 1675. It is usually stated that he came
from a nobleman's family carrying Dolega coat of arms. This can be
doubted as he could just as well be of peasant or burgher's origin.
Equally unclear is the spelling of his name, and it is not quite well
known whether it was Krusienski, Krosienski, Kruszynski or Krusinski.
He was most probably using the first name — Jan at the beginning,
adopting the name — Tadeusz when he entered a monastic order. After
his studies in Jesuit schools, he became a monk, and in 1705 he was
sent to do missionary work in the Caucasus. He stayed there till 1726
and, thus, over twenty years. To start with, he was working in a Jesuit
mission in Gandja (today — Kirovabad), next in Yerevan and Djulfa.
For a certain time, he stayed in Tbilisi where most likely he performed
duties of a secretary to the King Wachtang 6th. It is difficult to deter-
mine whether he knew the Georgian language. And although he included
to his works short texts in the Old-Georgian liturgical language, he
might write them down from some statement made by one of his Geor-
gian friends. It can be supposed, however, that while staying at the
court -of King Wachtang 6th, he must have mastered the language to
some extent. And even if he did not know it well enough to read old
historical texts, it must be admitted that he was quite well acquainted
with the history of that nation.

On his return from the Caucasus, either in Italy or Poland, Krusin-
ski prepared a bulky report on the changes which had occurred in the
political situation of Iran at the request of the central monastic authori-
ties. In this work, he devoted a great deal of attention to problems of
the Caucasus since its predminant part was controlled by Persia. This
work written in Latin was never published. Meanwhile, Krusinski
published three books in Latin in Lvov, which were most probably revi-
sed versions or partly supplements to the report written for the authori-
ties of the Jesuit's ordert. Huge interest generated in Europe by major

Encyklopedia koscielna, vol. 11, Warszawa 1878, p. 442—443; s. [S. Krzeminski|,
Krusinski Tadeusz Jan, [in:] Wielka encyklopedia powszechna ilustrowana, vol. 41/42,
Warszawa 1908—1909, p. 183—185; X. J. N. [Niedzielski], Krusiriski Tadeusz, [in:]
Podreczna encyklopedia koscielna, vol. 23/24, Warszawa 1911, p. 59—60; Bibliografia
literatury poliskiej ,Nowy Korbut"”, vol. 2, Warszawa 1964, p. 429; B. Natons ki, Kru-
'sinski [Krusienski, Kruszynski] Tadeusz, [in:] Polski slownik biografiezny [further:
PSB], vol. 15, Wroclaw—Warszawa—Krakéw 1970, p. 426—428; M. Kieffer-
-Kostanecka, Polak pierwszym autorem europejskiej historii Persji [A Pole the
first author of Persia's European history], ,Notatki Plockie" 1977, No. 4, p. 45—46.

4T, Krusinski, Prodromus ad historiam revolutionis persicae, Leopoli 1733;
idem, Tragica vertentis belli persici historia, Leopoli 1740; idem, Analecta ad
tragicam belli persici historiam, Leopoli 1755 and others.
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changes occurring in the system of political forces in the Middle East
caused that quite big parts of Krusinski's works were translated into
French® English$, Dutch, Spanish, and even Turkish? and next published.
A translated summary of Krusinski's works in Polish was not published
and has remained in its manuscript form till today?®. Anyway, it could
be added here that some West-European authors were publishing recasts
from Krusinski's books under their own names. In fact, he was the most
widely-read author writing about Iranian and Caucasian problems in
the mid-18th century?®. '

Krusinski revealed a far-reaching interest in the history of Georgia.
Among others, he devoted a great deal of his attention to the ethnic
origins of Georgians. It is no wonder that he gave a lot of misleading
information about these problems, which had been derived both from
ancient authors and local legends. It is worth noting here that quite
accidentally he became a forerunner of well-known 20th century theo-
ries of N. Marr about the so-called Japhetic language group!®. Basing
on a certain similarity between the name Iberia, he put forward a the-
sis about a’ common origin of Georgians and peoples inhabiting the
Iberian Peninsula®. |

Information about the history of Georgia since early 18th century
was dispersed in so many chapters of Krusinski's work. This information
was sometimes not very precise. It can be easily guessed, however,
that Krusinski sometimes obtained his materials from older Georgian
chronicles, which he could reach, anyway, through his Georgian friends.
For the Catholic ecclesiastic of the greatest interest were historical-
-religious problems, to which he devoted a great deal of attention.

5 Histoire de la révolution de Perse, vol. 1—2, La Haye 1728; Histoire de la
derniére révolution de Perse, vol, 1—2, Paris 1729; Histoire des Thomas Koulikan, vol.
1—2, Amsterdam 1741,

6 The history of the revolution of Persia, London 1728; The history of the
revolution of Persia, Dublin 1729 and other editions. : i

7J Reychman, Znajomosé i nauczanie jezykéw orientalnych w Polsce
w XVIII w. [Knowledge and teaching of oriental languages in Poland in 18th cen-
tury], Wroctaw 1950, p. 34—38; J. Bielawski, Ksiqgika w $§wiecie islamu [Book
in the world of Islam], Wroctaw 1961, p. 353—354 and other editions.

8 Abbreviated Polish translation of T. Krusinski's work, manuscript in The
Library of The Polish Academy of Sciences at Koérnik, No. 140.

9 See e.g: J. Hamway, The revolutions in Persia, London 1753; L. A. Clei-
rac de la Marnie, L histoire de révolutions de Perse, Paris 1750 and other
aditions. \

10 See eg: E Frankowski, Btnografia radziecka [Soviet ethnography],
,Lud" 1952, vol. 39, p. 34--35 and others.

1 Krusinski, Tragica vertentis.., p. 121—122.
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Equally interesting were social problems of this nation so different
from relations prevailing in Europe.

‘In a very interesting way, Krusinski presented development of
Iranian-Georgian relations in 17th century, and especially during the
reign of the Persian rulers Abbas I and Abbas 11, who were trying to
subordinate Kartli and Kakhetia to Persia.

Krusinski's works, and especially the most important of them publi-
shed in Lvov in 1740, contained rich material concerning Georgia's
history, and especially its eastern parts — Kartli and Kakhetia in the
second and third decades of 18th century, and especially the years
1711—1726. These happen to be the years which Krusinski spent in the
Caucasus. His stay there allowed him a good insight into the then
social relations. In a precise way, this author presented complicated
intrigues plotted by particular Georgian princes on the Iran court,
where they were striving to secure for themselves the thrones of Kartli
and Kakhetia. He also descriped their characteristics in great detail,
as well as their political and even religious outlooks, namely their
attitude to Islam, which they had sometimes to accept to all appearan-
ces. In his works, Krusifski laid quite a big emphasis on participation
of Georgians in the wars fought by Iran with Afghan tribes. He also
wrote extensively about the Georgian-Turkish and Georgian-Lezgin
relations in those years, a provided a great deal of information about
the Russian-Georgian relations, which were very animated at that
time.

All in all, Krusinski gave a plentiful and very interesting material
about the history of Georgia showing his good familiarity with the
problems discussed. This information is of the greatest significance
for the first two or so decades of 18th century. It also deserves to
receive more attention of the Georgian science. Hitherto, it has been
utilizing Krusinski's information derived from not too accurate trans-
lations, in which the problems concerning Caucasian affairs have been
largely abbreviated.

In the first half of 19th century, many Poles went to Georgia either
as political exiles sent to tsarist garrisons in the Caucasus or volun-
tarily as officers, clerks, physicians or engineers. Many of them were
describing this country later on or making marginal mentions about
its past. For their most part, these were not very precise mentions ba-
sed on the Russian literature of the subject encountered by some
chance, and sometimes it was information obtained from friends belon-
ging to the Georgian intelligence. Such mentions can be found, for
example, in the first Polish book on Georgia written by Stanistaw No-
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wacki sent for the military service in the Caucasus'®. A little informa-
tion about the history of Guria was provided by Adam Trzaskowski
(also sent to' do his military service in the Caucasus several years
later) in his book written in Russian'®, Historical information can be
also found in articles about Georgia written by Leon Janiszewski, a for-
mer army bandmaster, later on a teacher of music in schools of Geor-
gia's capital, but also a talented man of latters'. Some details concer-
ning the history of Thilisi can be found in Jan Zaleski's article about
this town!. In turn, some details about the history of Georgia were
given by Michat Butowt-Andrzejkowicz'®, Romuald Klonowski!?, Hipo-
lit (Jan) Jaworski®, There could be also mentioned here the names of
many other authors, who were including in their works, anyway, margi-
nally more or less exact information about the history of Georgia.
From among these authors, Mateusz Gralewski deserves a special
attention!?. A son of a peasant from some village near kgczyca, as
a student of grammar school he was arrested for his patriotic activity

125 Nowacki, Podréze do Georgii w' czasie mojej niewoli w Rosji odbyte
w roku 1813, 1814 i 1815 [Travels to Georgia' during my imprisonment in Russia
made in 1813, 1814 and 1815], Poznan 1833.. . .

B A Tsaskovskij;, O sostave Gurii, ,Kavkaz" 1847, No. 40; See: G, A. sz-
dzarija, Ucastniki pol'skogo nacional'no-osvobodilel'nogo dviZenija 20—40 4gg.
XIX v. v Abchazii, ,1zvestija Akademii Nauk Gruzinskoj SSR" 1973, p. 49—50.

41, Janiszewski, Obrazy i mysli z podréizy do Tyflisu z 1841 1. odbytej
[Pictures and thoughts from travel to Tifilis made in 1841], ,Rubon" 1849, vol. 10;
idem, Pielgrzymka do Aleksandra Gribojedowa na gore §w. Dawida w Tyilisie [Pil-
grimage to thc grave of Aleksander Gribojedov on. St. David's mountain in Tifilis],
,Biblioleka Warszawska" 1843, vol. 3. For more mformemon about this author see.
M. Inglot, Janiszewski Leon, [in:] PSB, vol, 10, p. 525—526.

15 J Z [Zaleski], Tiflis, ,Dziennik Warszawski" 1854, No. 65 and others.

# M, Butowt-Andrzejkowicz Szkice Kaukazu [Caucasian Sketches],
vol, 1—2, Warszawa 1859. .

17 R, Klonowski, Wycieczki po Kaukazie i sz]l [Excursxons in the Cau-
casus and Georgial, ,Tygodnik Ilustrowany" 1875, vol. 1.

8 M Terlica I‘H Jaworski], Wspomnienia Kaukazu [Memories from the Cau-
casus], ,Gazeta Codzienna" 1858—1859; H. Jaworski, Wspomnienia Kaukazu
[Memories from the Caucasus], parts 1—3,' Poznan 1877, For more information about
this author sce: Wspomnienie posmiertne o Jaworskim [Posthumous memories of Ja-
worski|, ,Rocznik Towarzystwa Historyczno-Literackiego w Paryzu" 18731878, vol.2,
p. 331-332; E Kozlowski, Jaworski Hipolit [Jan}, [in:] PSB, vol. 11, p. 106.

19 M, Gralewski, Kilka siéw o Gruzinach [A few words about Georgians],
. Braterstwo” 1865, vol. 3; idem, Polacy na Kaukazie [Poles in the Caucasus], ,Dzien-
nik Literacki” 1869; idem, Gruzja z Osetiq [Georgia with Osetiya], ,Sobotka"
1875, vol. 3, idem, Kaukaz. Wspomnienia z dwunastoletniej niewoli. Opisanie
kraju, Ludnosé. Zwyczaje i obyczaje [The Caucasus. Recollections from 12 years'
imprisonment. Description of the country. Population. Customs and Traditions], Lwow
1877,
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and sent into exile to the Caucasian garrisons. During his twelve years'
stay in that region, he grew well acquainted with problems of those
countries. In his book about the Caucasus, which he published many
years after his return to Poland, he wrote a lot about Georgia, life of
its inhabitants, and development of its culture. Also the problems
connected with the past of this country received a little of his atten-
tion. In an interesting way, he drew attention of his readers to a cer-
tain resemblance between the history of Georgia and that of Poland.

Yet another author, who was interested in Georgia's history, was
Julian Strutynski. He held quite a special place in the Polish literature
dealing with the problems of the Caucasus. Although he came from
a nobleman's family, which had not been promoted to the social stra-
tum of the well-to-do gentry until 18th century, through his mother —
— Karolina Lubomirska he had aristocratic connections, and he was
even using a count's title. He had chosen the army service hoping
to work his way up. In the forties of 19th century, he lived in Thilisi
holding the office of an aide-de-camp for the governor general — Bo-
rys Neuhardt?, His interests included both geology and history of the
Caucasus. Having left Thilisi, he published a book entitled Kilka badan
geologicznych i dziejowych Kaukazu (Several geological and historical
studies on the Caucasus)?!, in which he presented a great deal of infor-
mation about Georgians and their history. In this work, which proved
to be rather chaotic, he even included extracts from the chronicle of
Wachtang 6th, the King of Kartli®, which had been translated most
probably by one of his Georgian friends. Some historical information
could be also found in another book written by Strutynski and entitled
Miscellanea®. In a very interesting way, he described in it the life of
Georgian aristocracy and its connections with the tsarist authorities.
The book contained also quite interesting information concerning the
economic relations in Georgia, which was, unfortunately, presented
again in a chaotic manner?. A separate mention can be made here
about Strutynski's other Caucasian writings, which were not published
and in which he devoted quite a lot of attention to the history of Geor-
gia?s.

% Jan ze S.[A. H. Kirkor|, Juliusz hrabia Strutyirski (Berlicz-Sas [Juliusz carl
Strutynski (Berlicz-Sas)], ,Klosy" 1878, vol. 26, p. 340.

2 J hr Strutynski, Kilka badari geologicznych i dziejowych Kaukazu [So-
me geological and historical studies on the Caucasus], Berlin 1857,

22 [bidem, p. 53—56.

® J hr Strutyaski, Miscellanea, Wilno 1855, 4

# |bidem, p. 70—78.

# More information on this subject can be found in the publication quoted
in point 40.
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A man with such a wide range of interests but, simultaneously,
unfamiliar with the method of scientific work, Strutynski wrote about
Georgia's history in a chaotic way. He was giving plenty of very
interesting information but, at the same time, he mixed it with different
insignificant details, which, in the conviction of this author interested
mainly in the environment of the Georgian aristocracy, were raised
to the level of significant and essential problems.

Kazimierz kapczynski deserves one of the leading places in the Po-
lish literature concerning Georgia®®. The young man with a technical
educational background was sent into exile as a soldier to the Cauca-
sian garrisons for his patriotic activity. Owing to his professional
qualifications, he held managerial posts during erection of fortifica-
tions. Thanks to this, a few years later he was promoted to the officer's
rank, while his management of various engineering-military projects
allowed him to get well acquainted with almost entire Georgia. During
his several-year stay in Thilisi, he made friends with Georgians and
most probably learnt the Georgian language. kapczynski was a trans-
lator or perhaps co-translatior of the classical materpiece of the Geor-
gian literature, namely, of the 20th century poem of Shoa Rustaveli
Rycerz w tygrysiej skérze (Knight in tiger's skin). The Polish translation
of a well-known fragment of Rustaweli's masterpiece was preceded by
a large introduction, in which kapczynski provided his readers with
a great deal of information about the history of Georgia®. Also in his
numerous essays describing his wanderings in the Caucasus, Lapczyn-
ski presented some information regarding the history of Georgia®

The above remarks point at a big interest taken by kapczynski in
the history of this Caucasian country. Not only did he read various
works in this field but together with his Georgian friends among whom
were the greatest writers of this century i.e. Georgi Eristavi and Wach-
tang Orbeliani, he studied old Georgian chronicles. In the introduction

% A Slusarski, Kazimierz tapczyfiski, Wspomnienie posmiertne [Kazimierz
Lapczynski. Posthumous memories], ,Wszechswiat' 1893, vol. 12, No. 1, p. 1—4;
A. Zaleski, Kazimierz Lapczysiski. Kilka siéw wspomnieri [Kazimierz Lapczynski.
Brief memories], ,Pamigtnik Towarzystwa Tatrzanskicgo'' 1893, wvol. 14, p. 71—74:
W. Eliasz-Radzikowski, Przyczynek do wspomnien o §.p, Kazmierzu tap-
czyiniskim [Some memories about Kazimierz Eapczynski], ibidem, 1905, vol. 2§,
p. 35—43.

27 Skéra tygrysia. Poemat gregorianski XII wieku, po czesci w tumaczeniu, po
czesci w streszezeniu podal Kazimierz Eapczyriski [Tinger's skin, Georgian poem
from 12th century — prepared partly in translation and partly in summary by Ka-
zimierz Lapczynski], ,Biblioteka Warszawska' 1863, vol. 4, p. 1—18,

% K, kapczynski, Z Tyilisu pod Ararat [From Tifilis to Ararat], ,Tygod-
nik Ilustrowany'' 1866, vol. 2; 1867, vol. 1; idem, Przejazd przez szczyty Kaukazu
[Trip across the Caucasian summits], , Tygodnik Ilustrowany" 1868, vol. 2,
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to his translation of Rustaveli's masterpiece, he wrote, , studies of Geor-
gian chronicles, which sometimes lasted well into the night, have remai-
ned the most pleasant memory for me from Tifilis till today'9,

On the other hand, little is known about another work of Lapczyn-
ski devoted to the history of Georgia and written for Polish readers. It
is said to have been entitled Historia Georgii (History of Georgia). It
is interesting to note that kapczynski was fighting stubbornly with
a common use of the name ,Gruziya' instead of Georgia in many lan-
guages, believing that it was a form created by the Muslim invaders.
This book never came out. According to one version, the tsarist censor-
ship did not give its permission to publish the book, while according to
the other version, this work being a result of many years' searches
conducted by the author was not accepted by publishers. The manus-
cript of this first major Polish outline of Georgia's history was lost
after the author's death?®.

A little information about Georgia's history was given by a the
botanist Edward Strumpf in his book about the Caucasus®. Still as
a student of Warsaw University he was exiled to that region for his
patriotic activity. He spent some time in Georaia, where he established
close contacts with representatives of the Georaian intelligentsia. In
his book, apart from descriptions of life in Thilisi, Kutaisi or Batum,
he also presented the provinces, villages and small towns. Simultaneo-
usly, descriptions of this type were enriched by a great deal of infor-
mation about Georgia's history. One of the chapters was devoted to
the history of Georgia's culture with a major focus on the history of
literature and of the press in this country. Despite the fact that this
author could be qualified for a naturalist by his education and interests,
he was writing about problems connected with Georgia's history and
culture with quite amazing erudition.

Simultaneously, it is not quite clear whether Artur Leist's book
about Georgia should be included into the Polish popular scientific
literature. Leist was probably born from a German father and Polish
mother but despite this he proved to be closely connected with the
German science with almost all his scientific works concerning the
Caucasus published in Germany. On the other hand, his book entitled
Szkice o Gruzji (Georgian sketches) was published in Polish. In this
book, he devoted a great deal of his attention to the history of Geor-

29 Skéra tygrysia..., p. 2.

30 For more information see the publication quoted in point 48.

8 E Sirumpt, Obrazy Kaukazu. Kartki z podrézy [Images of the Caucasus.
Notes from travel], Warszawa 1900,
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gia%®. The question that arises here is whether it was an original work
or an adaptation of his treatises and articles written in German.

The first interwar years in Poland witnessed appearance of quite
numerous books, brochures and articles written both by Polish authors
and Georgian emigrants’?, The level represented by this literature was
very much diversified. For the most part, it was giving superficial
information about the country itself, its inhabitants, literature and poli-
tical problems. Historical issues were tackled in an imprecise and mar-
ginal way. Among this literature, a relatively higher level was repre-
sented by Ludwik Kulczycki's brochure® published in 1921, a popular
book of Kazimierz Krél about Georgia's history¥, which came out in
1924, or an article by a well known novelist who had been in the Cau-
casus before the First World War — Waclaw Sieroszewski% published
in 1928, :

Two works written by Georgian emigrants and published in Polish
deserve more attention here. One of them was a legal treatice of
Aleksander Godzia$vili*? dealing with problems of the Georgian state
in the light of international law, in which quite a lot of attention has
been devoted to Georgia's history. The outline of this country's hi-
story written by Ian (Vano) Kavtaradze®® was of quite a different
character. And although this book was preceded by an introduction
prepared by one of the most eminent Polish historians of the interwar
period — Marceli Handelsman, its literary level was not too high,
and it contained, moreover, many errors and inaccuracies. Anyway,
the problem of literature concerning Georgia written in Polish but by

% A Leist, Szkic z Gruzji [A sketch from Georgia], Warszawa 1885, p. 62—75.

8 S Kuruli$vili, Gruzja [Georgia], Warszawa 1921; Pro Georgia Ku
uczczeniu czwartej rocznicy ogloszenia niepodlegiosci Gruzji [Pro Georgia. To cele-
brate fourth anniversary of Georgia's independence], Warszawa 1922; Pro Patria. Ku
uczczeniu piqtej rocznicy ogloszenia niepodleglosci Gruzji [Pro Patria. To celebrate
fifth anniversary of Georgia's independence], Warszawa 1923; T, Szpotanski,
Gruzja [Georgia], Warszawa 1934 and others.

L Kluczycki, Odrodzenie Gruzjii [Renaissance of Georgia], Warszawa
1921.

3 K. Krél, Gruzja. Opisanie kraju i jego dzieje [Georgia. Deseription of the
country and its history], Warszawa 1924.

% W, Sieroszewski, Daleki kraj, o ktérym wiedzieé co$§ trzeba — Gruzja
[Georgia — A distant country one know something about], ,Wyzwolenie' 1928,
No. 25. ‘

3 A, Godzial8vili, Zagadnienie panstwa gruziiskiego w §wielle prawa mig-
dzynarodowego [Problem of the Georgian staté in the light of the international law],
Warszawa 1926. | &

% J. Kavtaradze, Gruzja w zarysie historycznym [Georgia in historical
outline], Warszawa 1929, q
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Georgian authors goes beyond the limits imposed by the subject of
this article.

After the Second World War, there could be observed an enhanced
research interest in Georgia's history and Polish-Georgian contacts
in the past. Jan Reychman, professor of Warsaw University, could
boast remarkable achievements in this field. He was an author, among
others, of books about Polish Alpinists making their climbing expe-
ditions to the Caucasus Mountains®, about Polish travellers in the
Middle East, and among others in Georgia in 19th century’, or about
the Polish-Georgian cultural relations in that centuryl. Quite a lot
of information about Poles in Georgia in 19th century and their lite-
rary output was provided by Mieczystaw Inglot — historian of litera-
ture®. Finally, one cannot bypass a popular-science book written with
a great dose of erudition by Wactaw Kubacki — historian of literature
and, at the same time, a writer, in which a lot of attention was
devoted to Poles living in Georgia in the past?.

The author of this article also wrote about knowledce of Georaia
in Poland in 17th century#, about the Polish-Georgian political rela-
tions in the same century#, or about descriptions of Georgia given
by the already mentioned Mateusz Gralewski!, Tadeusz Krusinskit,

3% J Reychman, Polacy w gérach Kaukazu do korica XIX w. [Poles in the
Caucasian mountains till the end of 19th century], ,Wierchy” 1954, vol. 23, p. 19—58.

% J Reychman, Podréznicy polscy na Bliskim Wschodzie w XIX w. |Polish
travellers in the Middle East in 19th century], Warszawa 1972, p. 176—247.

4 J Reychman, Ze stosunkéw literackich polsko-gruzinskich w XIX w.
{Some aspects of the Polish-Georgian literary relations in 19th century], ,Prze-
glad Humanistyczny" 1961, vol. 5, No. 3, p. 119—124.

2 M. Inglot, Polacy piszqcy na Kaukazie w pierwszej polowie XIX w.
[Poles writing in the Caucasian in the first half of 19th century], ,Pamietnik Lite-
racki" 1957, vol. 46, p. 539—551.

% W. Kubacki, Malwy -na Kaukazie [Mallows in the Caucasus], Warszawa
1969, p. 7—90.

4 B, Baranowski, op.cit, p. 3.

% B. Baranowski, Kavkaz i Polsa v XVII v., [in:] Rossija, Pol'ia i Prider-
nomor'e w XV—XVIII vv,, Moskva 1979, p. 248—262.

4 B. Baranowski, Sakvartvelos mecchramate saukunis poloneli mterlis Ma-
teus Gralevskis $emo’ knedebasi, [in:] Razyskanija po istorii Gruzii i Kavkaza, Tbilisi
1976, p. 348-—356; idem, Z dziejow polsko-gruziniskich stosunkéw kulturalnych
z polowy XIX wieku (opisy Gruzji Mateusza Gralewskiego) [Some aspects of the
Polish-Georgian cultural relations in mid-19th century (description of Georgia by
Mateusz Gralewski)], ,Annales Universitatis Mariae Curie-Sklodowska” 1974, sec. F,
vol, 29, No. 16, p. 175—182.

4 B. Baranowski, Znaczenie relacji Tadeusza Krusiniskiego dlo historii Gruzji
pierwszej polowy XVIII w, [Significance of Tadeusz Krusinski's relation for history
of Georgia in the first half of 18th century] ,Acta Universitatis Lodziensis" 1981,
Folia historica 10, p. 21—33,
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Kazimierz Lapczynskit®, Julian Strutynski?, and about Poles sent away
for the army service in the Caucasus™, He also wrote a book about
the interest taken in Poland in 18th and 19th centuries in the Georglan
culture®?,

A professor of history at kodz University — Wiadystaw Bortno-
wski described participation of Georgians in the anti-nazi partisan
war during the Second World War®, Julian Karol Janczak — an
assistant professor at kodz University presented the demographic and
nationality structure of the Transcaucasian region towards the end of
19th century in one of his works®. It is worth mentioning here a small
sketch written by an Orthodox clergyman — Mikolaj Lenczewski about
an archimandrite of the Orthodox church in Poland and, at the same
time, a professor of Warsaw University, a Georgian — Grzegorz Pe-
radze and his heroic death in the nazi concentration camp?®. {

Historical-ethnographic problems of Georgia were discussed by
Andrzej Wozniak — an ethnographer, who focussed his attention on
the so-called ,great family" in the Caucasus and Georgia's ethnic
structure®®,

8 B Baranowski, Gruziiskie zainteresowania Kazimierza ZLapczynskiego
[Kazimierz kapczynski's interests in Georgia], ,Acta Universitatis Lodziensis" 1981,
Folia historica 8, p. 3—14.

9 B Baranowski, Georgia and Georgians in the works of Juliusz Strutynski,
,Acta Universitatis Lodziensis" 1983, Folia caucasica 1, p. 5—21.

50 B. Baranowski, ,W soldaty na Kaukaz’. Polozenie polskich dzialaczy
politycznych wyslanych karnie do stuzby wojskowej na Kaukazie w drugim trzy-
dziestoleciu XIX w. [Army service in the Caucasus. Situation of Polish political
activists penalized with deporling to army service in the Caucasus in the second
thirty-year of 19th century], ,Annales Universitatis Mariae Curie-Sklodowska" 1982,
sec. F, vol. 37, No. 15, p. 279—293.

51 B, Baranowski, Polskie zainteresowania z XVIII i XIX wieku kullurq
Gtuzu [Polish preoccupation in 18th and 19th centuries with Geoa'glas history],
Wroclaw 1982.

52 W. Bortnowski, K voprosu ob ucastii Gruzin v pol'skom partizantskom
dvitenii v 1941—1944 gg., ,Zeszyty Naukowe Uniwersytetu Lodzkiego" 1975, ser. I,
No. 111, p. 29—40.

58 J, K. Janczak, Population relations in the Transcaucasian area at the end
of the 19th century, ,Acta Universitatis Lodziensis" 1983, Folia caucasica 1, p. 23—49.

¢ M. Lenczewski, Ks. prof. dr archimandryta Grzegorz Peradze [Rev. prof.
dr archimandrite Grzegorz Peradze], ,Wiadomosci Autokefalicznego Kosciola Prawo-
stawnego" 1974, No. 2, p. 61—67.

55 A, Wozniak, Wielka rodzina we Wwspélczesnej literaturze etnograticznej
Gruzji i Armenii [Great family in modern cthnographic literature of Georgia and
Armenia], ,Etnografia Polska" 1970, vol. 14, p. 296—300; idem, Struktura etniczna
wspoiczesnej Gruzji i jej historyczne uwarunkowanie [Ethnic structure in today's
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The first critical outline of Georgia's history to be published came
out in 1976. It was written by a Georgian historian — Ilia Tabagua
and a Polish orientalist — Wojciech Hensel. Despite its popular-science
form, it is a book written with very big erudition and analyzing in
bigger detail the most important problems connected with Georgia's
history®., Another more detailed outline of Georgia's history is in
print now?%7,

Quite a lot of material about Georgia's history can be also found
in a popular book about the Caucasus and Poles who lived there in
the past written by Ryszard Badowski and published in 19778,

Till the present day, the Polish studies on Georgia's history have
not been developed to a desirable extent. The main obstacle here is
the language barrier, which only very few Poles managed to surmount.
There are also missing monograph studies in this field, and the only
exception here are outlines of Georgia's history of different kinds and
different value. A relatively better situation can be observed in the
field of the Polish studies on history of the Polish-Georgian relations,
where we can boast quite remarkable achievements. Many subjects,
however, continue to await their special monographic studies,
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POLSKIE BADANIA NAD HISTORIA GRUZJI

Za picrwszego Polaka, ktory zajat sig historia Gruzji uzna¢ mozna zakonnika
Tadeusza Krusinskiego, ktory przebywal na tamtym terenie w poczatkach XVIII w.
Jego dzieto tlumaczone na wiele jezykow informowalo Europe Zachodnia o sprawach
Kaukazu i Iranu. Uchodzile tez za najpowazmiejsza pracg osiemnastowieczng o tam-
tych terenach.

W drugim ¢éwieréwieczu XIX w. wielu Polakow odbywalo stuzbe w wojsku
rosyjskim na Kaukazie. Niektérzy z nich pisali rowniez o historii Gruzji. Na uwage
zastugujq takie nazwiska, jak: Leon Janiszewski, Adam Trzaskowski, Jan Zaleski,
Michat Butowt-Andrzejkowicz, Hipolit (Jan?) Jaworski, Juliusz Strutynski. Szczegol-

5 W, Hensel, I. Tabagua, Gruzja wczoraj i dzi§ [Georgia yesterday and
today|, Warszawa 1976.

51 B, Baranowski, K. Baranowski, Historia Gruzji [History of Georgia],
Wroctaw 1987.

8 R, Badowski, Lechici znad Terku |[The Slavs from Terek], Warszawa

1977.






